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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 212-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

1919[-cu il] həzirann [iyunun] 28[-i] 
cümə günü saat 11-də Azərbaycan Məc-
lisi-Məbusannn növbədənxaric iclas ola-
cağ elan olunur.  

T-157 
 

BAKI TİCARƏT VƏ SƏNAYE İTTİFAQI 
Düyü, səbzə, pambq və neft isteh-

salatı [neft mǝhsullar], ticarət və qeyriləri 
ilə maraqlananlar cümə günü həziran 
aynn 27-sində axşam saat 5-də Birjann 
salonunda (Qorçakovski, nömrə 1) vaqe 
olacaq iclasa dəvət edir. Ticarət, Sənaye 
və Ərzaq nazirinin binagüzarlğna bina-
ən [sərəncamna əsasən] həll ediləcək mə-
sələlər:  

1) Kuban ilə mal dəyişilməsi barəsin-
də; 

2) Padşahlq [dövlǝt] pullarnn kursu 
artmas barəsində.  

T-156  
 
 

“SƏDDİ-İSKƏNDƏR” 
 
Avropa mətbuatınn bizə çatan ala-

yarmçq xəbərlərindən bizə, bizim istiq-
lalmza, bizim müqəddəratımza aid ya- 
zlarn böyük bir maraqla arayb oxuyu-

ruq. Oxuyub da məyus və mükəddər ol-
maq [kǝdǝrlǝnmǝk] məcburiyyəti hiss edib 
kirlərə düşürük. 

O mətbuat, baxüsus [xüsusǝn] Fransa 
mətbuatınn bizim haqqmzdak kiri bi-
zim Afrika vəhşiləri barəsində qərarlaş-
mş kirimizin eynidir. O mətbuatın ki- 
rincə Qafqazda iki qisim millət vardr ki, 
onlardan birisi məzlum, digəri zalmdr. 
Zalm, əlbəttə biz imişik, özümüz də vəh-
şi, yrtıc, mədəniyyət düşməni, ürfan mü-
xasimi [düşməni] zalmlardan imişik. 
Bi-zim heç bir məziyyətimiz, heç bir fəzi-
lətimiz yox imiş. Məhz bir vəhşət və dəh- 
şət mücəssəməsi imişik. 

Haqqmzda olan böylə bir fahiş və 
haqsz nəzər, yevropallarda nədən və 
nərǝdən hasil olmuşdur? 

Bu nəzər, sənələrdən bəri əleyhimiz-
də çalşmaqda olan düşmənlərimizin səy 
və əməklərinin məhsul və nəticəsidir ki, 
bizimlə Avropa arasnda, zənn edirsən ki, 
yxlmaz, deşilməz, keçilməz bir “səddi-
İskəndər” əmələ gətirib və bizi “yəcuc və 
məcuc” mənzələsində [yerindǝ] qoymaq-
la əbədi bir zindana məhkum və açlmaz 
bir tilsimə salmşdr. 

Əcəba, Avropaya göndərmiş olduğu-
muz mürǝxxəslərimiz [nümayəndələrimiz] 

 

Cümǝ axşam, 26 iyun 1919-cu il, nömrǝ 212

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 27 ramazanül-mübarǝk sǝnǝ 1337. 26 hǝziran 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 30 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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bu səddi yara biləcək və bu tilsimi aça 
biləcəkdirlərmi? 

İştə, mühüm bir məsələ! 
Düşmənlərimiz bu işdə də bir çox ça-

lşmşdrlar. Azərbaycan mürəxxəsləri eh-
yanən [birdən] bunlarn yalan və iftira və 
böhtandan qurulma kələklərini açar qor-
xusu ilə mürǝxxəslərimizin üzərinə ol-
mazn böhtanlar atmaqla onlar da Av- 
ropa nəzərində ləkələndirmişdirlər. Bu-
nun nəticəsi olacaqdr ki, fransz qəzetə-
lərindən ən nəzdikbinləri [dar görüşlüləri] 
mürǝxxǝslərimizin Parisə vürudunu [gəli-
şini] bir taqm nalayiq sözlərlə “təbrik” 
edib öz münasibətlərini bildirmişdirlər. 

Bunun üçündür ki, Parisdəki mürəx-
xəslərimizin vəzifəsi dedikcə ağr və müş-
küldür. Bir tərəfdən öz böhtanlanmş ad- 
larn tǝbriǝ etdirmək [təmizə çxarmaq], 
digər tərəfdən düşmənlərin tilsimini q-
rb həqiqəti meydana çxarmaq nə qədər 
məharət və ustadlq istər. 

Qəzetəmizin dünənki nömrəsindəki 
xəbər ki, mürəxxəslərimiz “Dördlər” tə-
rəndən hüzura qəbul edilmişdirlər, bizə 
bir taqm ümidlər verir və bunu tǝbşir 
edir [müjdǝlǝyir] ki, Avropada dəllallq 
edən və özünü pula satan məsləksiz mət-
buat olmaqla bərabər, doğruluq sevən 
adamlar, cəmiyyətlər və işin ciddiyyətini 
nəzərə alb da hər tərən sözünü və şi-
kayətini dinləməklə, birgözlü və birqu-
laql olmaq istəməyənlər dəxi vardr. 
Binaənileyh [ona görǝ], düşmənlərimizin 
“səddi-İskəndər”i əslində saxta bir sədd, 
tilsimləri aldatma bir tilsim olduğundan, 
hümmət və həmmiyyətimiz sayəsində 
bu səddi uçurmaq və bu tilsimi açmaq 
imkanna ümidimiz çoxdur. 

Əgər bu işə müvəffəq olarsaq, av-

ropallarn gözləri açlb da baxb görərlər 
ki, sədd arxasnda olanlar zənni-batil-
lərinin əksinə olaraq yəcuc-məcuc deyil, 
bəlkə özləri kimi adi insanlardr ki, nə za-
lmdrlar, nə mədəniyyət düşmənidirlər, 
nə ürfan ədüvvləridirlər [düşmənləridir-
lǝr], bilǝks [əksinə], alicənab, mərhəmət-
li, insa, tərəqqi və təkamülə mail bir 
qövmdür ki, müxalif tərən təsvir və tə-
rif etdiyinə heç də oxşayşlar yoxdur. 

O halda işlər açlar və ikigözlü Avropa 
öz zəlalətini də [yanlş yolda olduğunu da] 
anlar, düşmənlərimizin deyil yalnz bizə 
qarş, bəlkə bütün insaniyyətə, ümum 
aləmi-bəşəriyyətə qarş xəyanətlər etmiş 
olduğunu dərk ilə xainlərə bizimlə bə-
rabər lənətxan olar [lənət oxuyar]. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

 
 

İRAN – AZƏRBAYCAN 
 
Bu mövzuda qəzetəmiz ilə Tehran mət-

buatından möhtərəm “İran” qəzetəsi ara-
snda bir münaqişə vaqe olduğunu qa- 
relərimiz [oxucularmz] bilirlər. “İran” qə-
zetəsi Cümhuriyyətimizə “Azərbaycan” 
isimi vermək haqqnda olmadğmz, biz 
isə bunun əksini isbat edirdik. “İran” qə-
zetəsinin tərəndən yazlan son məqalə-
sinə cavab yazmaq üzrə ikən posta məz- 
kur [ad çǝkilǝn] qəzetənin 454-cü nömrə-
sini gətirdi. Bu nömrədə “Qəzavət tarixi” 
ünvan ilə “İsmayl Əfşar Tarəmi Azərbay-
cani” imzas ilə müfəssəl bir məqalə nəşr 
edir. “Elmi-intiqad və azadiyi-mətbuat” 
[tǝnqid elmi vǝ mǝtbuat azadlğ] naminə 
dərci təqaza olunan [lazm görülǝn] bu 
məqalə Bak ilə Tehran arasnda olan 

 

mübahisəyə iştirak edərək, kəndisi iranl 
ikən haqqn biz tərəfdə olduğunu tarixi 
və elmi bir surətdə isbat edir. Bu müfəs-
səl məqaləni tərcümə ilə aşağya dərc 
ediriz.  

İştə “İran” qəzetəsində mündəric [dərc 
olunan] məqalənin eynən tərcüməsi:  

439 və 440 nömrələrinizdə ədibi-ma-
arifpərvər M. Ə. Rəsulzadə əfəndinin qə-
ləmi ilə yazlmş Azərbaycan haqqnda 
bir məqalə dərc edilmişdir. “İran” qəze-
təsi dəxi haman məqalənin zeylində [ha-
şiyəsində] bəzi mətləbləri tənqid eyləmiş- 
di. Bu münaqişəyə mən də iştirak etmək 
istədim. Fəqət bu iştirakmla mən Azər-
baycan hökumətinin İran üzərində siyasi 
təsiratından sərf-nəzər yalnz bir həqiqə-
ti-tarixiyyənin kəş üçün səy edəcəyəm. 
Çünki məşhur müvərrixlərdən [tarixçilər-
dən] Füstel de Kulanj der ki, tarixi ehsa-
sati-vətəniyyə [vǝtǝn duyğular] ilə qarş- 
drmaq hər zaman möhlikdir [təhlükəli-
dir]. Onlardan birisi elm, digəri isə fəzilət-
dir.  

Şərq və qərb müvərrixləri ilə coğray-
yunlarnn rəylərinə görə Azərbaycan Za-
qafqaziyann qismi-şərqisindən, İrəvan, 
Naxçvan və bütün İran Azərbaycan, bü-
tün Xəmsə vilayətləri, Tarəm, Təvaliş-Gi-
lan həvalisindən bir qismi ilə Həmədan 
və Qəzvindən ibarət olmuşdur. Rzaqulu 
xan Lələbaş ki, Rus-İran müharibəsinin 
müasirlərindəndir, “Rövzətüs-səfa”nn 10-
cu cildində deyir ki, Azərbaycan keçmiş 
zamanlarda Bak bəndərindən [limann-
dan] Xalxala qədər tulən [uzunluq dairǝsi 
boyunca] 95 fərsəng və Macǝrvan qəsə-
bəsindən cəbəli-Sinaya [Sina dağna] qə-
dər ərzən [en dairǝsi boyunca] 55 fərsəng 
bir məsahədə [ǝrazidǝ] vaqe olmuşdur. 

Eyni məzmunda təfsilat “Bustanüs-səya-
hət” ilə digər əsərlərdə dəxi məzkur [qeyd 
edilir] ki, mətləb uzanmasn deyə zikrin-
dən sərf-nəzər ediriz.* Bu həqiqəti-tari-
xiyyə kəşf olunarsa, “İran” qəzetəsinin, və- 
tənlərinin əski nami-müqəddəsini [mü-
qəddəs adn] ehya etmələri [diriltmǝlǝri] 
üçün azərbaycanllar haql görəcəyini 
ümid edirəm.  

Əxlaq, adat [adətlǝr] və dil barəsində 
də dəxi bir taqm şeylər zikr edilmişdi. 
Bunun doğru olduğunu dəxi isbata lü-
zum yoxdur. Zira Qəzvindən birisi qalxb 
da Qubaya müsarət eyləsə [sǝfǝrǝ get-
sǝ], yalnz əxlaq, adat və dil birliyində de-
yil, şivə və ləhcənin dəxi eynilə bir ol- 
duğunu görər. Bu gün bir tehranl ilə bir 
şǝmiranl ləhcələri arasnda fərq vardr. 
Mazandaranl ilə dǝmavǝndlinin şivələ-
rindəki fərq isə daha bəllidir. Bu böylə 
ikən, aya [görǝsǝn], azərbaycanllarn bir 
cinsdən və bir irqdən olmadqlarn iddia 
etmək qabilmidir?  

Şimdi görəlim Amerika və İngiltərə-
nin bitərəf üləmas [alimlǝri] bu xüsusda 
nə deyirlər.  

Professor Nikerld Krayblis deyir ki: 
1907-ci ildə Amerika asari-ətiqə [arxeolo-
giya, qǝdim ǝsǝrlǝr] mütəxəssislərindən 
bir heyət Azərbaycan tədqiq üçün get-
miş idi. Bu heyət kəndi məruzəsində de-
yir ki:  

“Türküstan ilə Kürdüstan arasnda 
Azərbaycan mahallarnda çini və zürufat 
[qab-qacaq] kimi qədim türk asari-ətiqə-

 

* Bu xüsusda şübhələri olanlar İstəxri, 
Müqəddəsi, Yaqut, Əbül-Fəda, Hǝmdullah, 
Haz vǝ Katib Çǝlǝbiyǝ rücu buyursunlar 
[müraciǝt etsinlǝr].
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sinə təsadüf edildi. Hətta bəzi sikkə və 
kətəbələr [kitabǝlǝr] üzərində uyğurca ya-
zlar vard.” (Uyğur əski Azərbaycan hö-
kumətinin rəsmi lisan olmuşdur.) 

Eyni professor ingilis üləmasnn əsər-
lərindən birisindən nəql edir ki:  

“Turan haqqndak tədqiqat getdikcə 
genişləyir, Asiyayi-Vüstann [Orta Asiya-
nn] hər tərəndə bu millətin əsərlərinə 
təsadüf olunur. Buras bizcə mühəqqəq-
dir [şübhǝsizdir] ki, İrann ətrafı türklərlə 
mühat olub [əhatələnib], qədim iranilərin 
(Aryǝni-qədim) ilk müharibəsi Azərbay-
can türkləri ilə vaqe olmuşdur.”  

Məzkur [ad çǝkilǝn] professor deyir ki, 
türklərin iranilərdən daha əvvəl Azər-
baycanda sakin olduqlar ədillə və bəra-
hin [dǝlillǝr vǝ sübutlar] ilə sabitdir.  

Professor Nikerld Krayblisin təlif ey-
lədiyi [yazdğ]  “Məsəleyi-Şərqiyyə” [Şǝrq 
mǝsǝlǝsi] nam kitabnda (61-64-cü səhi-
fələr) aryənlərin Azərbaycandak arizi 
[sonradan gǝlmǝ] və ani olduğu haqqnda 
bir çox sübut və dəlillər vardr və Azər-
baycan həmişə türklərin olmuşdur. Bunu 
tarix asanlqla isbat edir.  

Tarixi-qədimdən əldə mövcud olan 
nə varsa, yunanllardan nəql olunmadr. 
(Tövrat ilə bəzi ortadan itmiş İran və Hind 
asarndan [ǝsǝrlǝrindǝn] sərf-nəzər.) Yu-
nanllar müfrit [ifrat] bir təəssübi-milliyyə 
bəslədiklərindən və Şərqi-qədim lisani-
tarixiyyəsinin [tarixi dilinin] ədəmi-müsai-
dəsindən [oxunmağa ǝlverişli olmamasn- 
dan] dolay tarixi bir çox əfsanələr və ya-
lanlarla doldurdular.  

19-cu əsrə qədər tarixi-qədim haq-
qnda yunan asarndan başqa əldə bir 
vəsiqə yox idi. 19-cu əsrin tülusunda [do-
ğuşunda] bir çox ingilis, rəng və alman 

üləmasnn hümməti ilə keçmişin ölü dil-
ləri həll olunaraq, bu vasitə ilə asari-qə-
dimədən mövcud olmayan bir çox tarixi 
həqiqətlər açlmş oldu. Kətibələr [kitabə-
lər] kəndisinə heç bir əl sürülmədən sa-
mit [dinmǝz] və sabit bir halda qədim 
dövrlərin sərgüzəştini bizə nəql edirlər.  

Avropa üləmas kəşf olunan bu kəti-
bələr sayəsində bilmişlər ki, Kǝldə və As-
sur dövlətlərinin təşkilindən əvvəl və ar- 
yanilərin qərbə doğru olan hərəkətlərin-
dən daha müqəddəm [qabaq] Orta Asi-
yada digər millətlər sakin olmuşlardr. O 
millətlərin dilləri tədqiq olunduqda, türk 
cinsinə mənsub olduqlar və bu günlər 
türklərilə həmcins olduqlar aşkar olur.  

Bu millətlərdən “Akkad-Sumer” deni-
lən bir qismi Beynənnəhreyndə [İkiçaya-
rasnda], “Hett”lər Anadoluda, “Uradhu” 
lar Azərbaycanda mütəvvətin olmuşlar 
[özlǝrinǝ vǝtǝn tutmuşlar]. Kilikiya, Beynən-
nəhreyn və Azərbaycanda bir çox kətibə-
lər bulunmuşdur ki, üləma onlardan bə- 
zisini oxuya bilmişlərdir.  

Bu kətibələrdən sabit olmuşdur ki, 
məzkur [deyilǝn] millətlər böyük bir mə-
dəniyyətə malik olmuşlar. Vəqtǝn [vaxt ba-
xmndan] tarixi müəyyən olmayan bir za- 
manda övladi-Sam [Samn övladlar], Cəzi-
rətül-ərəbə [Ərǝb yarmadasna] (Akkad-
Sumerə) həmlə edib, onlarla ixtilat edə- 
rək [qaynayb-qarşaraq] “Hammurapi-Ak-
kad” mədəniyyətinin əsasn vəz etdilər 
[ǝsasn qoydular]. O zamanlarda ariya mil-
lətləri şərqdən hücum edərək nagəhani 
bir istila nəticəsində urardhu və hett mil-
lətlərini məhv edərək ermənilər Azərbay-
canda, frakiyallar da Anadoluda sakin ol- 
dular. 

Oksford Darülfünununun [Universite-
 

tinin] aliqədr professorlarndan Says de-
yir ki:  

“Turanilər bu böyük mədəniyyətin 
əsasn vəz etdilər. Məqsəd növi-bəşərin 
mədəniyyəti-ǝvvǝliyyǝsidir [ilk mǝdǝniy-
yǝtidir] ki, əgər iranilər onu məhv etmə-
səydilər, bizə ondan böyük yadigarlar qa- 
lacaqd. Fəqət İran istilas bu təməddünü 
[mədəniyyəti] məhv eylədi. İranilər ancaq 
kəndi məmləkətlərində bir əsəri-təməd-
dün [mǝdǝniyyǝt ǝsǝri] göstərə bildilər. Yox-
sa mütəvaliyən [ardcl] icra olunan hərb- 
lər nəticəsində müştərək bir Urardhu-
İran mədəniyyətini vücuda gətirəmmə-
dilər.* 

Üləmann bəzisinin əqidəsi bu mər-
kəzdədir ki, kürd, gürcü, talş urardhu nəs-
lindəndirlər. Urardhu ləfzi ilə kürd ləfzi 
arasnda şəbahəti-tammə [tam oxşarlq] 
vardr. Bu millətlər kəndi istiqlaliyyətlə-
rini qaib etdikdən sonra İran mədəniyyə-
tinin qarşsnda durammayb məhv ol- 
muşlar. Hettlǝr daima Azərbaycan fəth 
eyləmək qəsdində olmuş, yeni təərrüz-
lərdə [hücumlarda] bulunmuşlar. Onlar-
dan bir qismi Azərbaycana daxil olub İran 
din və əxlaqn qəbul eyləmişlərdir.  

Bu mütaliədən məlum olur, Turan mil-
lətləri mütəməddin idilər və Avropann 
məruf üləmasnn [tannmş alimlərinin] de-
diyinə görə, Babil mədəniyyəti Turan 
mədəniyyətinin bir surəti-mütəkamili [ka-
millǝşmiş bir surǝti] idi. Böylə ikən “İran” 

qəzetəsinin “be-vasiteyi-vürudi-moğol” 
[“monqollarn gǝlişi vasitǝsi ilǝ”] deyə yaz-
mas mövcibi-heyrətdir [tǝǝccüb doğu-
rur]. Görünür ki, qəzetə bu xüsusda Mə- 
tinüssəltənəyə nəzirə yapmşdr. Mər-
hum Mətinüssəltənə qeyrətinin şiddə-
tindən xuddarlq edəmməyib [özünü sax- 
laya bilmǝyib] “vəhşi türklər islam məhv 
və nabud [yox] etdilər” deyə yazmşd.  

Halbuki münsiər [insaf sahiblǝri] təs-
diq edǝrlǝr ki, türk millətinin islama olan 
xidməti heç bir zaman unudulmaz. Türk-
lərin Səlibiyyuna [Xaçllara] qarş müda-
əsi, Təbəristan slavlardan təmizləmələri 
(6-c əsr, “Kamil”, cild 11 və 12), Batu-
[nun] bu xüsusdak qəhrəmanlqlar – ki 
onun sayəsində slavlar birboyuna [özba-
şna] 5 yüz sənə artıq hərəkət edəmməz 
oldular – İslam hüdudunun Kiyev, Varşo, 
Krakov, hətta Vyana hasarlarna qədər 
dayanmas və səkkiz milyon hindlilərin 
müsəlman edilməsi – ki bu gün dəxi on-
lar[n] müsəlman aləmi haqqndak dad 
və fəryadlarnn nə dərəcədə müəssir 
[təsirli] olduğunu görürüz – əcəba, bun-
lar türklərin xidməti deyilmidir? Oğuz, 
Tuman, Atilla, Çingiz, Teymur, Fateh, Sə-
lim, Süleyman, Nadir, Ağa Məhəmməd 
xan kimi sərdarlar, Çingizin “Yasa”s, Tey-
murun “Tüzük”ü kimi qanunlar, Süley-
man Qanuninin əsəri əcəba unudular- 
m? 

* * * 
Ərəb istilasndan sonra Azərbaycan: 

Ərəblərin istilas zamannda Azərbaycan-
dak türklər hettlǝrlǝ urardhu bəqasn-
dan [qalqlarndan] ibarət idilər. İran məz- 
həbi ilə adat [adǝtlǝri] və əxlaq onlara 
nüfuz eyləmiş idi. Rəşid və Məmun za-
manlarnda iranilər xüləfa dərbarnda [xǝ-

 

* Turani-qədim təməddünü haqqnda aşa-
ğdak kitablara müraciət oluna: Masir, “Tar-
ixi-miləli-məşriq” [Şǝrq millǝtlǝri tarixi]; Says, 
“Yek hökuməti-fəramuş şüddə” [Unudulmuş 
bir hökumǝt]; Vamberi, “Milləti-Türk”; Kinq, 
“Tarixi-Akkad və Şumer”.
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lifǝ saraynda] böyük nüfuz qazandlar. Bu 
nüfuz bir dərəcəyə qədər irəliləmişdi ki, 
əgər Mötəsim tədbir görməsə, bütün 
ərəb hökumətinin iranilərə intiqal etmək 
[keçmǝk] qorxusu vard.  

Türklərdən ibarət məxsus bir qoşun 
təşkil edərək bu vasitə ilə Mötəsim fars-
larn nüfuzunu kəsr eyləmişdi [qrmşd]. 
Fəqət ərəblər bundan müstəd olamma-
yaraq [istifadǝ edǝ bilmǝyǝrǝk], aralarna 
əvvəlkindən daha ziyadə bir ixtilal düş-
dü. Bir dərəcədə ki, türklər istəmədikləri 
xəlifəni əzl edir [taxtdan salr], yerinə istə-
diklərini nəsb eyləyirlərdi [taxta çxarrd-
lar]. Buna görə də xüləfa məcbur oldular 
ki, türk qoşununu paytaxtdan uzaqlaş-
drb sərhədlərə göndərsinlər. Bunlardan 
bir qismini slav-qpçaq qabağn saxla-
mağa göndərdilər. Bunlardan bir qismi 
Azərbaycanda qalaraq Cüstaniyan və sa-
irə kimi Azərbaycan hökumətini təşkil et-
dilər.  

O zamanlarda səlcuqilər Xorasandan 
gəlib Azərbaycan tutdular. Azərbaycan 
bu sülaləyə intiqal eylədi. Səlcuqilərin in-
tiqraznda [çöküşündǝ] səlcuq şiələrindən 
olan Atabəylər Azərbaycanda səltənət 
etdilər. “Əl” və “Kamil” tarixlərindən mə-
lum olur ki, Atabəylər zamannda türk 
xanvadələrindən [ailǝlǝrindǝn] bir çoxu 
Türkistandan Azərbaycana gəlib burada 
sakin olmuşlardr. Qpçaq səfərində bu 
müsəlman olmuş türklərdən bir çoxu 
ərəb ordusunda idi. Fəqət məlum idi ki, 
Azərbaycan düşmənləri bulunan erməni-
lərlə deyləmlilərə qarş müqavimət edəm-
məyəcəkdi. Bu sralarda idi ki, Azərbay- 
can yarlğ Qaani-əzǝm [Böyük Xaqan] tə-
rəndən Hülaküyə vagüzar olundu [tap-

şrld].  
Hülakü müxtəlif türk qəbiləsindən 

32-sini ayraraq Bağdad ilə Azərbaycan 
səmtinə rəvanə qld [yola sald]. Bütün 
Turanda zəfər təranələri çalnd. Car çə-
kildi ki, Pürcəkin xanvadəsinn ən şüca-
ətli bir cavan Qərbi Turan mühazə ey- 
ləməyə gedir. Elxani-əzəm Bağdaddan 
Azərbaycana gəldi. Türk qəbilələrindən 
ötrü qşlaq və yaylaqlar təyin eylədi. Bu 
günlər Azərbaycan milləti təşkilatınn öv-
ci-əlaya [zirvǝyǝ] yetişdiyi günlərdi. Elxan 
Marağada ikən dari-üqbaya rǝhlət etdi 
[ǝbǝdiyyǝt evinǝ köçdü]. Nəvələri Qazan 
xan ilə Olcaytu Azərbaycan millətinin rük-
nünü [tǝmǝlini, dayağn] möhkəmlədərək 
onu dini-islamla qüvvətləndirdilər. Xacə 
Rəşidəddinin yazdğna görə, bir dəfə 
200.000, digər dəfə 400.000 türk islama 
müşərrəf oldu.  

Slavlarn (ruslarn), ermənilərin, gür-
cülərin, sonra da Cebe və Subutay nam 
cəngavərlərin istilas ilə hasil olan qətli-
amlar vasitəsilə Azərbaycann farslar 
məhv olmuşlard. O gündən bu günə qə-
dər bir ovuc ermənidən savay bütün 
Azərbaycan əhalisi türk və müsəlmandr.  

Sultan Olcaytu Azərbaycanda bir ta-
qm təcəddüdlər [yeniliklǝr] vücuda gə-
tirdi. O cümlədən olaraq, Azərbaycan pay- 
taxtın Marağadan Sultaniyyəyə köçürtdü. 
Məəttəəssüf [tǝǝssüf] ki, tündbadi-həva-
disə [hadisǝlǝrin tufanna] qarş bu bina 
davam edəmməyib məhv oldu.  

Bu gün Azərbaycann o böyük paytax-
tından bir məzar qübbəsi qalmşdr. Bu 
qübbə illərin təsirinə müqavimət edərək 
qalmşsa, əxlafın [övladlarn] naxələiyi 
üzündən o əsər dəxi xarabaya üz tutmaq-

 

dadr. Hər sabah günəş o qübbə üzərinə 
tülu edərək [doğaraq] inikasatı [ǝkslǝri] ilə 
bizə türk millətinin fütuhat və iftixaratın 
[fǝthlǝrini vǝ fǝxr edilmǝyǝ layiq hadisǝlǝ-
rini] yad etdirir.  

Azərbaycan Elxaniyan [Elxanilǝr] sü-
laləsinin inqirazndan [çöküşündǝn] sonra 
Çobaniyan [Çobanilǝr] sülaləsinə intiqal 
edir [keçir]. Bunlar Azərbaycan idarədən 
aciz qaldqlarndan, qəbilələrdən bir ço-
xu babalarnn qədim yolunu tutaraq Ana-
doluya köçürlər. Teymurun zühuru və An- 
qara vaqeəsindən sonra bu qəbilələrdən 
bir çoxu təkrar Azərbaycana övdət edir-
lər [qaydrlar]. Bədəhu [sonra] Şeyx Sə-
nin irşadatı [tǝbliğatı] ilə şiə məzhəbini 
qəbul edib Anadoludak qardaşlarn da 
bu məzhəbə daxil etdirirlər.  

Şah İsmayln zühurundan sonra Ana-
doludak azərbaycanllar Şah Abbasa kö-
məyə gəlirlər. Fəqət Osmanl hökuməti 
bunlara mane olduğundan bir qisimi Ana-
doluda qalrlar. (Bu gün Osmanl azər-
baycanllar Amasiya və Anqara vilayət- 
lərində 500.000 miqdarnda olub kəndi-
lərinə qzlbaş denilməkdədir.)  

Elxan sülaləsinin inqirazndan sonra 
Şah İsmayl Əfşar qəbiləsini Xəmsə, Ma-
rağa, Qarabağ və Şirvan vilayətlərinə, 
Qacar qəbiləsini də Səlmas, Gəncə və 
İrəvana məmur eylədi.  

Şah İsmayl zamannda Azərbaycan 
ədəbiyyatı rəvac eyləmişdir. Təqribən de-
mək olar ki, Şah İsmayl Azərbaycan ədə-
biyyatınn binasn vəz eyləmiş [binasn 
qoymuş] və kəndi “Divani-türkisini” [Türk 
dilindǝ divann] yadigar olaraq buraxmş-
dr. O zamann böyük şüəras Azərbaycan 
türkcəsinin ehyasna [canlandrlmasna] 

çalşmşlardr. Füzuli, Müseyib xan Təkə-
li, Şani Təkəli, Sadiq Əfşar, Həsən Türk-
man və Yusif Qarabaği o zamann türkcə 
yazar şairləridir. (“Təzkireyi-Sadiq” ilə 
“Töhfeyi-Sami”yə rücu [müraciǝt] oluna.)  

Azərbaycanllar səfəviyyə və əfşariy-
yə və onlardan sonra zamannda kəndi 
ədəbi-siyasi təşkilatlarn qururdular. Bu 
zamanda rus militarizmi həmlə edərək 
Azərbaycann bir qitəsini [hissǝsini] digə-
rindən ayrd, möhtərəm şəhid Cavad 
xan ilə İbrahimxəlil xan, Mirhəsən xan və 
sair bu kimi qəhrəmanlarn rəşadət və 
müqaviməti istilan qurtara bilmədi. Azər-
baycann qismi-şimalisi yüz sənədən zi-
yadə rus əsarətində qald, tainki hürriy- 
yətin sədayi-fərəhfəzas [fǝrǝhlǝndirici sǝ-
si] üfqi-aləmdə tərənnümsaz olub Rusiya 
militarizmi elani-ias eylədi. Bunun üzə-
rinə Azərbaycan məmləkəti təkrar qəd-
dini düzəldərək təmameyi-aləmə elani- 
istiqlal etdi.  

Bu üçüncü dövrədir ki, azəri türkləri 
kəndi azadlqlarnn binasn qurmaq 
üçün və azadlq düşməni olan Azərbay-
can düşmənlərinin də üçün mübarizə 
edirlər. Əlbəttə ki, edəcəklər və kəndi 
cavanlarnn fədakarlğ sayəsində Azər-
baycan istiqlaln paydar [möhkǝm] et-
məklə müzəffər olacaqlardr.  

Azərbaycanl qardaşmzn, tərcümə-
si yuxarda məzkur [qeyd edilǝn] bu mə-
qaləsinə “İran” qəzetəsi uzun-uzadya 
cavab verir. Bittəb [tǝbii olaraq], onun 
dəlil və sübutlar ilə müvaqət edəmmə-
yir [razlaşa bilmir]. Bu xüsusda ayr bir 
vaxt. 

 
M. Ə. Rəsulzadə  
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TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Royter acentəliyindən) 
 
Şərqi Qaliçədə 
Şərqi Qaliçədə Polşa əsgərləri bir çox 

əsir və külli miqdarda qənaimi-hərbiyyə 
[hərbi qənimət] almşlardr. 

 
Kolçakn hücumu 
Omskdan Kolçakn verdiyi teleqrafa 

görə, Vyatka tərəfə hücum davam et-
məkdədir. Perm dəmiryolundan şimala 
tərəf olan əsgərlər bir neçə bolşevik dəs-
təsini pərişan etmişlər. 

 
General Foş 
Almanlarn sülh müahidənaməsini [sa-

zişini] imza və ya mütarikəni qət etmək 
[atǝşkǝsǝ son vermǝk] niyyətində olmaq-
lar cavabn gözləməkdən ötrü fransz 
general Foş Lüksemburqdan Parisə də-
vət edilmişdir. 

 
- İstanbulda, Yldz saraynda vaqe olan 

yanğndan Sultan həzrətlərinə məxsus 
olan saray yanb məhv olmuşdur. 

 
- Bolşevik əleyhinə olan qüvvə Kras-

naya Qorka tabyasn [istehkamn] işğal 
etmişlərdir. Bu yer Fin boğaznda Kronş-
tadtın rubərusundadr [üzbǝüzündǝdir]. 

 
- Dabravollar tərəndən Lumbun ilə 

Kular işğal edilmişdir. Düşmənlər cənub 
tərənə püskürdülmüşlərdir. Ümumi ri-
cət [geri çǝkilmǝ] nişanələri müşahidə edi-
lir. 

 
- Petroqrad üzərinə hücum davam edir. 

Petroqradn 45 ağac cənub-qərbində va-

qe Volosovo mövqi [stansiyas] işğal edil-
mişdir. Bolşeviklərin 8-ci və 16-c alaylar 
məhv edilmişdir. 

 
- Katçində bolşeviklər ciddi həmləyə 

hazrlaşrlar. 
 
- Bu yaxnlarda Parisdə əmələlərin [fəh-

lələrinin] işə başlayacaqlar gözlənir. Zira 
dəmiryolunda əhval yaxşlaşmşdr. Kö-
mür mədənlərində olan əmələlər ümu-
mi tətil etməyə qərar vermişlərdir. 

 
- Qaradağda getdikcə üsyan vüsətlə-

nir [genişlǝnir]. Üsyançlar Serbistann is-
tila qoşunlarna hücum edirlər. Bunlar 
arasnda qzğn müharibə olur. 

 
- Bolşeviklər Feodosiya şəhərini tərk 

etdiklərini elan edirlər. Müharibə Feodo-
siyann 50 verst qərbində vaqe olmaq-
dadr. 

 
Yekaterinodar - İngilislər tərəndən 

ərəb hökuməti təşkil edilməsi ərəblərin 
köhnə cahangirlik məqsədini irəliyə sür-
düyünə və Məkkədə xilafət təşkil etmək 
istədiklərinə bais olub, bu işlər Misirdə 
ingilis hökmranlğna zərbə endirəcəyi 
üçün Türkiyənin Müttəqlər arasnda təq-
sim edilməsi [bölünmǝsi] layihəsi rədd edil-
mişdir. Həman layihəyə görə, Türkiyənin 
əlində Bursa və Samsun xətti qalrd ki, 
bu yerlərin əhalisi türklərdən ibarət idi. 
Sultann Bursaya göndərilməsi qərar da 
təbdil edilmişdir [dǝyişdirilmişdir]. Sultan 
İstanbulda qalacaqdr. 

 
Yekaterinodar – [Damad] Fərid paşa 

tərəndən yeni təşkil edilmiş Kabinə is-
 

tefa vermişdir. Bu istefaya səbəb İzmir 
vilayətinin istila edilməsidir. 

 
- Şura hökumətinin simsiz teleqrafı 

xəbər verir ki, bolşeviklərin aeroplanlar 
Uralsk şəhərini bombardman edir. 

 
- İyun aynn 22-də cəbhə barəsində 

verilən məlumatdan anlaşlr ki, bütün 
cəbhələrdən Şura qoşunlar ricət edirlər 
[geri çǝkilirlǝr]. Şərq cəbhəsində admiral 
Kolçakn güclü qüvvəsi irəliləməyə baş-
lamşdr. Xarkov dairəsində qrmz qo-
şun nəfəratı [ǝsgǝrlǝri] ricət edir. 

 
 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
İstanbul qəzetələri yazrlar ki, Türkiyə 

mürəxxəslərinə [nümayǝndǝlǝrinǝ] böylə 
düsturüləməl [tǝlimatnamǝ] verilmişdir:  

1) Türkiyə hökuməti Türkiyənin man-
dat üzərinə idarə edilməsi prinsipinə eti-
raz edir və tələb edir ki, Türkiyə tam müs- 
təqil yaşasn.  

2) Türkiyə hökuməti Amerika rəisi-
cümhuru Vilsonun sülh əsaslarna isti-
nadla bu tələbdə özünü haql görür. 

 
* İstanbuldan xəbər verilir ki, Babi-ali 

Etilaf [Antanta] dövlətlərinə məlum eylə-
mişdir ki, Türkiyə hökuməti şərqi vilayət-
lərə mükəmməl muxtariyyət verir. Hələ- 
lik Müttəqlərdən cavab alnmamşdr. 

 
İmza etmək istəyirlər 
Noske, Erzberqer sülh müahidənamə-

sinin imzalanmas tərəfdardrlar. Bu xə-
bər Parisdə böyük şadlğa bais olmuşdur. 

Lion - General Foş Müttəqlər qoşun-
larnn, o cümlədən Lehistan [Polşa], Ro-
maniya və Çex-slovak qoşunlarnn ba- 
şnda duracaqdr. Hərgah düşənbə [bazar 
ertəsi] gününədək almanlar sülh müahi-
dənaməsini imza edəcəklərinə razlqla-
rn verməsələr, dərhal nemeslərə qarş 
hərbi və iqtisadi tədbirlər ittixaz edilə-
cəkdir [tǝdbirlǝr görülǝcǝkdir]. 

 
Almaniya hökuməti sülh barəsində 
Almaniya hökuməti müttəhid [birgǝ] 

mətbuat nümayəndələrini vəkil etmişdir 
məlum edə ki, Almaniya Müttəqlərin 
sülh müahidənaməsini imza etməkdən 
ona görə imtina edir ki, bu sülh Almani-
yann iqtisadi dağlmasna, şərəfsiz siya-
sətinə və bir çox nəsillərin əxlaqən məhv 
edilməsi deməkdir. Bu müahidənamə Vil-
sonun 14 maddəli məramnaməsinə mü-
vaqət etməyir [uyğun gǝlmir]. Amerika 
gərək bu işə müdaxilə eyləsin və yaxud 
bəyan etməlidir ki, bu işi etməkdən aciz-
dir. 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Tsaritsna kömək 
"Volna" qəzetəsi xəbər verir ki, 15 

iyunda Yekaterinodardan çxmş olan 
şəxslər xəbər verirlər ki, mərkəzi Rusiya-
dan və Hac-Tərxandan Tsaritsna bolşe-
viklər üçün külli imdadiyyə gəlmişdir. Tsa- 
ritsn altında Qrmz ordunun hal möh-
kəmdir. 

 
Yaponlar qərq edilən gəmilərin pu-

lunu istəyirlər 
Yaponiyann sülh mürəxxəsləri [nü-
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mayəndələri] müharibə zamannda qərq 
edilən paroxodlarnn parasn tələb edir-
lər. 

 
Versal vahid cəbhəsi 
İyunun 19-da Versaldan xəbər verir-

lər ki, Nazirlər Şuras çexlər ilə ukrayna-
llar arasnda olan ixtilafı bərtərəf eylə- 
məyə [aradan qaldrmağa] çalşr, tainki al-
manlar sülh müahidənaməsini imza et-
məkdən imtina etdikləri təqdirdə, şərq- 
də almanlar əleyhinə vahid cəbhə vücu-
da gətirilsin. Müttəqlərə lazmdr ki, mər-
kəzdə, Avropada bolşevizm əleyhinə olan 
qüvvələri yerləşdirsinlər, tainki bununla 
da bunlarn biri ilə Almaniyaya birləşmək 
imkan verməsinlər. 

 
Rusiya 
Fin cəbhəsi boyu müharibə şiddətlən-

mişdir. 
 
Bolşeviklərin məğlubiyyəti 
Yekaterinodardan xəbər verirlər ki, 

Berdyansk-Çorn Yar cəbhəsində 9-cu, 
13-cü və 2-ci Ukrayna ordular pərişan 
edilmişdir. Tsaritsn yolunu mühazə edən 
10-cu ordu artıq dərəcədə məğlub ol-
muşdur. 

 
Estonlarn hücumu 
Estonlular Pskovu və Volmar işğal 

edib hücuma davam edirlər. 
 
Kiyevdə üsyan 
Kiyev üsyan gəldikcə şiddətlənmək-

dədir. Meydanlarda top və pulemyot qo-
yulmuşdur. Küçələrdə səngərlər yaplb, 
əhali dükanlar dağdb qarət etdiklərin-
dən, nizamszlqdr. Kəndlilər Şulyavki tə-

rəfdən müharibə başlamşlardr. Kiyev- 
dən gələn qaçqnlar Kiyev hadisələri haq-
qnda dəhşətlər söyləyirlər. Şəhər üzə-
rində tüstü vardr. Şəhər bir çox yerlərdən 
yanr. Ümdə küçələr dağlmşdr. Tram-
vay vaqonlar səngər halna salnmşdr. 
Çin əsgərləri keəri istədiklərini edirlər. Ar-
vadlara təcavüz edib, uşaqlar öldürürlər. 
Kiyev-Poltava dəmiryol hərəkatı dayan-
mşdr. 

 
Krmda 
Yaltadan Batuma gələn balqçlar nəql 

edirlər ki, üç nəfər keşişdən başqa "Fran-
sa" adl mehmanxanann sahibi də gül-
lələnmişdir. Mehmanxana sahibi müqəs- 
sir edilirmiş ki, guya onun evində Dab-
ravol ordusunun teleqraf acentəliyi var-
mş. Müsəlmanlar bitərəiyə istinadən 
əsgərliyə getməyirlər. Bir çoxlar şəhər-
dən çxb dağlara getmişlərdir. Yalta və 
Simferopol tərəfdə əsgər cəm edilməsi 
işləri pərişandr. Perekop üzərində al-
manlar və müsəlmanlar fürsət tapdqca 
dabravollar tərənə keçirlər. Bir dəstə 
müsəlman axtarlarkən pulemyot tapl-
dqda 12 nəfəri güllələnmişdir. Feodo-
siyadan xəbər verirlər ki, Qşlaq koloni- 
yasnda olan bolqarlar bolşeviklər tərə-
nə keçmişlərdir.  

Müsəlman əhalisi bitərəfdir. Onlarn 
başçlarndan bir neçə nəfər türklər mü-
səlmanlar arasnda bolşeviklərin tərəni 
saxlayrlar. Baxçasarayda "Yeni dünya" 
adnda türk dilində bolşevik qəzetəsi nəşr 
edilir. Bu qəzetədən Krm kəndlərinin ha-
msna, hətta Türkiyəyə göndərilir. Oraya 
hər bir münasib zamanda silah dəxi yol-
layrlar. Tüfəngin qiyməti 2 min rublədir. 
Baxçasarayda bolşeviklər bir çox müsəl-
man mitinqləri tərtib edirlər. 

 

Benderə hücum 
Novorossiyskə xəbər verirlər ki, bol-

şevik dəstələri Benderə hücum etmişlər-
dir. Romaniya əsgərlərinə qoşulan fran- 
sz qarnizonu düşməni Dnestrdən ətrafa 
atıb əhval düzəltmişdir. 

 
Təkzib 
Soçidən xəbər verirlər ki, Abxaziyann 

Rusiyaya yapşmas haqqnda Dabrovol 
ordusu komandanlğ yanna istidadan 
[xahişdən] ötrü Abxaziya heyəti göndəril-
məsi şayiələri yalandr. 

 
 

TÜRKÜSTANDA 
 
- Mövsuq [etibarl] mənbələrdən veri-

lən xəbərlərdən aşkar olmuşdur ki, Alek-
sandrovsk fortu yannda bolşeviklər tə- 
rəndən başlanan əməliyyat Əfqanstan 
və Hindistan iğtişaş ilə sx bir surətdə 
əlaqədardr. Moskvadan verilən əmrə gö-
rə, Hac-Tərxan bolşevikləri ingilislərlə mü-
barizədə bulunan və bolşeviklərə hüsn- 
təvəccöh bəsləyən təzə əfqan əmirinin 
köməyinə göndərilmişlərdir. 

 
- Alnan məlumata görə, Türküstan 

oblastı əhval xeyli ciddiləşmişdir. Bol-
şeviklər qəti hücuma keçib Mərv şəhə-
rini, Kuşka körpüsünü işğal etmişlər. Belə 
ki, Aşqabad təhlükə altındadr. Türküstan 
əhvalnn bu cür ciddi olmas ingilisləri 
oraya qüvvə göndərməyə məcbur etmiş-
dir. Türküstan əsgərlərinin köməyinə Dab-
ravol dəstələri və zirehli avtomobillər də 
göndərilmişdir. Türküstandan xəbər ve-
rirlər ki, mayn 27-də bolşevik dəstələri 
Əfqanstana daxil olmaq üçün Kuşkaya 
çatmşlardr. 

Türküstanda bolşeviklər 
Türküstanda bolşeviklər Qəhqədə da-

yanmşdrlar. Oradan irəliyə yürüş etmə-
yib, Məşhəd tərəndən cinahlarnn çev- 
rilməsindən ehtiyat edirlər. Krasnovod-
skda ingilislərin müxtəsər qüvvələri var-
dr ki, şəhərin 6 verstliyində xəndəklərə 
girmişlərdir. Bolşeviklər cərgəsindən qa-
çanlar böyük qiymətlə gizləyirlər. Mat-
roslar əvvəla onlar həbsxanalara dol- 
durub, sonra 3500 rublə mükafatla Bak-
ya göndərirlər. Aşqabadda qara çörəyin 
girvənkəsi 7 manatdr. 

 
Türküstandan son məlumat 
Türküstandan alnan son məlumata 

görə, Duşak altında bolşeviklərin qabaq 
səəri pərakəndə edilmişlərdir. Bolşe-
viklər 300 nəfər tələfat və 100 nəfər əsir 
vermişlərdir. Dabravollar onlardan 2 top, 
29 pulemyot və 300-dək tüfəng qənimət 
almşlardr. 

 
Əfqanstanda 
- “Krasnovodsk” qəzetəsi xəbər verir 

ki, şayiata görə əfqanlar buxarallarla 
birləşib bolşeviklərin arxasnda böyük 
üsyan qaldrmşlardr. Bolşeviklərin ma-
car dəstələri tərk-silah edilmişdir. Bu mü-
nasibətlə Daşkənddə halət həyəcanldr. 
Deyirlər ki, orada da üsyan qalxmşdr. 
Fərqanə də öz növbəsində Əndican xətti 
ilə bolşeviklər üzərinə hücuma başlamş-
dr. 

 
- Türküstan bolşevikləri ilə mübarizə-

də bulunan Türküstan hökuməti əsgər-
ləri türkmən süvariləri, zabit bölüyü, kö- 
nüllü dəstələri və Qafqaziya cəbhəsində 
olan sabiq Tersk dabravol naçalniki pol-
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kovnik Litvinovun təşəbbüsatı ilə Şimali 
Qafqaziyadan Türküstana gətirilmiş niza-
mi dabravol dəstələrindən ibarətdir. Tür-
küstan Müdaə Komitəsi siyasi təsəvvü- 
rata görə öz əsgərlərinin komandanlğn 
türkmən general Uraz Sərdara vermişdir. 

 
 
 

HACI-TƏRXANIN  
SON DƏQİQƏLƏRİ  

 
Bu günlərdə Hac-Tərxandan [Hǝştǝr-

xandan] balqç qayğ ilə Bakya varid 
olanlarn [gǝlǝnlǝrin] dediyinə görə, ora-
nn əhval zeyldəki [aşağdak] qərar üz-
rədir: 

İyunun 15-dən başlayaraq 17-nə qə-
dər Biryuçaya Kosa deyilən yerdə 20-25 
dǝnə gəmi dayanmşd. Gəmilər dabra-
vollar qoşunlar ilə yüklü idilər. Gəmilərin 
qabağnda saatda 32 uzla məsafə yol ge-
dən lodkalar [qayqlar] var idi. Bu lodka-
larda kiçik toplar var idi. Ayn 15-dən 
başlayaraq Şura qoşunlar Biryuçaya Ko-
sadan yavaş-yavaş Hac-Tərxana tərəf 
çəkilib özləri ilə bərabər batareyalar da 
aparrlard. İyunun 17-də səngərlərdə 
1000 nəfərə qədər qrmz qoşun qalmş-
d. Bunlara kömək gələcəyi vəd edilmiş-
disə də, gəlmədi.  

İyunun 17-də axşam saat 8-də Krasn 
Yar tərəfdən qaçan əsgərlər gəlib orann 
dabravollar tərəndən işğal edilməsini 
xəbər vermişlərdir. Buna görə də qaç-
maq lazm olduğunu söyləmişlərdir. Dab-
ravollar orann bolşeviklər tərəndən 
təxliyə edilməsini bilməyib, bir saat 45 
dǝqiqǝ zərndə oran bombardman et-
mişlərsə də, cavab alammamşlardr. Son-

ra vəkillər göndəriblər, vəkilləri orada 
heç kəs görməyib geri qaytmşlardr. 
Bundan sonra dabravollar oran işğal et-
mişlərdir. Bolşeviklər oradan Hac-Tərxa-
na getməyib, Maniç tərənə çəkilmiş- 
lərdir. Onlar Kuban kazaklarndan qorxa-
raq Don tərənə getmək istəyirlər. Hal-
hazrda Hac-Tərxan heç kəs tərəndən 
işğal edilməmişdir.  

“Volnaya Kuban” qəzetəsi 19 iyun ta-
rixli nömrəsində yazr ki, alnan xəbər-
lərə görə, bolşeviklər bilkülliyyə [tama- 
mən] Hac-Tərxan boşaltmşlardr. Bolşe-
vik donanmas Volqa yuxar getmişdir. 
Bolşevik əsgərləri də dəmiryol və paro-
xodlarla getməkdədirlər. Xəzər dənizin-
də olan ham mayaklar Serebryakov kör- 
püsündən başlamş Hac-Tərxana qədər 
bolşeviklər tərəndən xarab edilmişdir. 
Volqann dənizə qarşan yerində bir çox 
barjalar qərq edilmişdir. Ural kazaklar 
şərqdən, İngiltərə-rus donanmas dəniz-
dən Hac-Tərxana yaxnlaşmaqdadr. 

 
 

ŞİMALİ QAFQAZİYADA 
 
İnquşistan hakimi general Malsaqov 

təhti-idarəsində [idarǝsi altında] olan yer-
də qarətgərlik və oğurluqla mübarizə et-
məkdən ötrü xüsusi alay təşkil etmişdir. 
Alay öz vəzifəsi ifasna başlamşdr. 

 
Çeçenlərin yğncağ 
Dağlmş olan çeçen kəndləri nüma-

yəndələrinin yğncağ iyunun 14-də 
Qroznda açlmşdr. Yğncağn məqsədi 
Çeçenistanda xarab edilən kəndləri bər-
pa etmək üçün ümumi plan hazrlamaq 
məsələsini müzakirə etməkdir. 

 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
 
Azərbaycan və Ermənistan 
Ermənistan Xariciyyə nazirinə bu 

məzmunda bir teleqraf göndərilmişdir: 
“Zaqafqaziya millətlərinin cümhuriy-

yəti elan edildikdən sonra Ermənistan və 
Azərbaycan cümhuriyyətləri daxilində 
qanl müsadimələr [toqquşmalar] vaqe 
olmuşdur ki, qayət fəna nəticələr vermiş-
dir. Keçən il müsəlman və erməni kənd-
lərinin dağlmas, müsəlmanlarla ermə- 
nilər arasnda olan qətl-qarət tərk edil-
mədi. Bunlarn həpsinin nəticəsi o oldu 
ki, bu cümhuriyyətlər daxilində külli mü-
səlman və erməni fərariləri [qaçqnlar] 
yğld. Ona görə də müsəlmanlarla er-
mənilər arasnda mübahisə və gərginlik 
başland. Ən ibtida [ǝn başda], Zaqaf-
qaziya cümhuriyyətləri elan edildikdə, bu 
cümhuriyyətlər üçün qayə və əsas qon-
şular arasnda hüsn-rəftar sanlmşd. 
Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], yuxarda zikr edi-
lən səbəblərə görə, bu hüsn-əlaqəni bər-
pa etmək olmayr. Bu hadisələri ədalətə 
müvaq və tərəfgirlik etmədən təhqiq 
eyləmək və bu cür hadisələr təkrar olma-
maq üçün lazm gələn tədbirlər ittixaz 
etmək [tǝdbirlǝr görmǝk], hakəza [hǝmçi-
nin] ən kəskin hal kəsb edən qaçqn mə-
sələsini islah etmək adi gözəl əlaqənin 
başlanmasna yeganə bir vasitə olard. 
Buna görə Azərbaycan hökuməti Ermə-
nistan hökumətinə təklif edir ki, yuxarda 
zikr olunan məqsədlə Ermənistan, Azər-
baycan hökumət və Parlaman üzvlərin-
dən ibarət bir komisyon təşkil edilsin. 
Azərbaycan hökuməti ermənilər lazm 
görsələr, mədəni Avropa və Amerika nü-
mayəndələrinin də həman komisyona 

daxil olmalarna heç bir vəch ilə mane 
deyildir. 

Xariciyyə naziri əvəzi:  
Adil xan Ziyadxan” 

 
 

DAŞNAKLARIN MÜFƏTTİNLİYİ 
 
Xunxar [qaniçǝn] və dünya üzünə gə-

ləndən bu günədək məzlum demokra-
tiya [xalq] qan tökməkdə olan daşnaklar 
gecə-gündüz müfəttinlik [tnǝkarlq], ifti-
raguluq [iftiraçlq] yapb müsəlmanlar, 
xüsusən türkləri olmazn xəyanətlərdə 
ittiham etməyə, onlarn arasnda hərdən-
bir müşahidə edilən hərəkata əksinqilab 
və ittihadi-islam [islam birliyi] rəngi verib 
Yevropa nəzərindən salmağa çalşrlar, 
qəzetələrinin bir nömrəsini tnə və böh-
tanla dolu məqaləsiz keçirməyirlər. Nü-
munə üçün “Aşxatavor”un 126[-c] nöm- 
rəsinin “Şərqin əksinqilabçlğ” sərlöv-
həsində baş məqaləni götürəlim:  

“Düvəli-müttəqənin [Müttəq dövlət-
lərin, Antanta dövlǝtlǝrinin] İstanbula daxil 
olub Yeni türklərin məğlubiyyətlərinin əv-
vəl günlərindən “Aşxatavor” şərqdə, mü-
səlman aləmində müxtəlif qara qüvvələ- 
rin əksinqilab hərəkatında bulunmaqla-
rn hamya bildirməyə çalşr. Bunu gös-
tərmək üçün lazm idi müvəffəqiyyətsiz 
bir hərəkat. İndi isə ona ehtiyac qalma-
ybdr. Çünki həman hərəkat öylə halət 
kəsb edib [elǝ vǝziyyǝt alb] və bütün Yaxn 
Şərqin baş üstə öylə bir təhlükə asbdr, 
ham onu görüb-duya bilir. Mədəniyyət, 
siyasət və zəhmətkeş sininin əleyhinə 
nəhayət dərəcədə böyük və təhlükəli bir 
əksinqilab iğvas [oyunu, hiylǝsi] hazrla-
nb nizama salnmaqdadr. Bu öylə möh-
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lik [ölümcül] təhlükədir ki, nəinki Qərbdə 
inqilab hərəkatın yox edə bilər, hətta bü-
tün Şərqi sirayət [yaylma] təhdidi altına 
ala bilər.  

Yeni türklərin səyləri açq və aşkardr 
– hazrk mütərəddid [qeyri-stabil] halət-
dən istifadə etmək. Bu qəsdlə ki, bəlkə 
özünə bir şey hasil ola və məqsədlərinə 
nail olmaq üçün pişəzvəqt [qabaqcadan] 
hazrladqlar proqramlar üzrə iş görmə-
yə [nail olalar]. İnqilabçlar tərəndən mey-
dana çxarlmş tayfalarn müqəddəratı 
kəndi ixtiyarlarna verilmək şüar ilə is-
tifadə edərək Jön türklər bir taqm cüm-
huriyyətlər təşkilinə şüru edirlər [girişir- 
lǝr] ki, gələcəkdə əksinqilab hərəkatı baş-
landqda özləri üçün hazr istinadgah ol-
sun. Odur ki, Tələt, Ənvər binagüzarlğ 
[sǝrǝncam] ilə Azərbaycan, Axsxa, Qars, 
Naxçvan, Araz, Ərzurum və Trabzon cüm-
huriyyətləri meydana gəlirlər ki, lazm 
olan vaxtda özlərinin qara kirlərini ye-
rinə yetirsinlər.  

Digər tərəfdən də bolşevik hərəkatına 
bürünüb etilafç hökumətlər [Antanta] 
əleyhinə camaat arasnda narazlq tö-
rədib, onlarn zəiiklərini, özlərinin mün-
təzəm olmaqlarn sübuta çalşmaqdadr. 
Hələbdə, İstanbulda, Trabzonda, İzmirdə 
olan qətliam hazrlqlar buna böyük bir 
dəlildir. O biri yandan da ittihadi-islam 
hərəkatı meydana gətirməyə çalşrlar. 
Bu yolda onlar avam camaatın fanatiz-
masn əllərində bir vəsilə edib də kama-
li-müvəffəqiyyətə nail olurlar. Əfqans- 
tan, Misir, Konya, Hindistan hadisatı Yeni 
türklərin bu siyasəti nəticələridir.  

Hər yerdə vaxtında hazrlanmş bö-
yük ittihadi-islam hərəkati-kəbirəsi [bö-
yük hǝrǝkatı] Ermənistandan tutmuş Qa- 

rabağa, Qarabağdan Misirə, Misirdən 
İstanbuladək bütün islam aləmində gör-
düyümüz hərəkat yeni türklərin həman 
bu səylərinin nəticəsidir ki, var. Şərqdə 
əlan [indi] müşahidə edilən hərəkat öylə 
bir böyük əksinqilab hərəkatıdr ki, onun 
müqabilində qeyri xrda hərəkatlar əhə-
miyyətlərini itirirlər. O cəhətə, lazm gəlir 
ki, inqilabç siniər pişəzvəqt lazm təd-
birlər ittixaz etməlidirlər ki, paşalarn hə-
min əksinqilab hərəkatınn önünü alsn- 
lar. Yoxsa həmin hərəkat nəinki Şərqdə 
olan cüzi inqilabiyyunlar, ola bilər hətta 
bütün mədəniyyəti nüfuzdan salar. İnqi-
labçlar bu hərəkatla şiddətli mübarizə 
başlayb türklərin tükənməz zülüm işta-
halarna birdəfəlik intəha verməlidir.” 

İştə tnə, iştə provokasiya!  
Erməni Milli Komitəsinin “Naşe vrem-

ya” qəzetəsi “erməni dilini bilmiş olsay-
d” bizə eylədiyi töhmətləri geri götü- 
rüb “Aşxatavor”larn üzərinə yüklərdi. 

 
 

MƏTBUAT 
 
Erməni siyasətçilər əskidən bəri adət 

etmiş olduqlar həyaszlqlarndan əl çək-
mǝyirlər. Türk millətinin yamanlğna sərf 
etdikləri hümməti bu vaxtadək özlərinin 
yaxşlğna işlətmiş olsaydlar, bəlkə çox-
dan bəri rahi-nicata [qurtuluş yoluna] çx-
mşdlar. Amma siyasətçilikdən vaz keç- 
məyirlər. Bütün erməni demokratiyas 
[xalq] həman bir neçə siyasətçinin intri-
qas qurban olaraq xoş günə həsrətdir-
lər. Əzcümlə [o cümlədən] Qarabağ ermə- 
niləri dinc, farağat yaşamaq arzularna 
rəğmən, intriqa fədas olub nəhayət dinc 
qonşular olan türk əhalisi ilə qanl toq-

 

quşmaya belə vardlar. Şimdi erməni hö-
kuməti öz siyasətlərinin nəticəsi olan 
Qarabağ hadisəsindən istifadə edərək 
Azərbaycan hökumətinə bir protesto no-
tas təqdim etmişdir. Rus dilində nəşr olu-
nan “Azərbaycan” rəqimiz həman pro- 
testonun əsassz və erməni hökuməti mə-
lumatınn həqiqətdən uzaq olduğunu gös-
tərərək yazr ki:  

“Fəqət erməni mütəəssib [mürtǝce] 
mətbuatı və erməni siyasi dairələrinin 
Qarabağ məsələsi ətrafında qaldrdqlar 
bunca səs-küy onun üçün deyil ki, mü-
hüm bir hadisə vaqe olmuşdur, onun 
üçün deyil ki, bir dənə erməni kəndi talan 
edilmişdir, onun üçün deyil ki, İrəvan er-
məni camaatı həqiqi tədbirlərlə Qara-
bağ ermənilərinin əhvaln yaxşlaşdr- 
maq istəyirlər. Məqsəd və plan ancaq 
Azərbaycan hökumətini rüsvay edib Qa-
rabağ məsələsi haqqnda İngilis Koman-
danlğnn kirini dəyişməyə çalşmaqdr. 
Əgər Qarabağ ermənilərinin “vəliyyün-
nemətləri” bəzi “xadim”lərin siyasətçiliyi 
sayəsində mahaln sair qismindən ayr 
düşmüş və bundan dolay fəlakətə uğra-
mş olan qardaşlar üçün doğrudan da 
adi bir həyat şəraiti hasil etməyə çal-
şrsalar, başqa tədbirlər görməlidirlər. 
Onlar hadisatı təhqiq edǝr və görǝrlərdi 
ki, dağlq hissə erməniləri səhrasz do-
lana bilməzlər və Qarabağda sülh və 
müsalimət [əmin-amanlq] bərpas üçün 
tədbirlər görǝrlərdi. Fəqət bu vaxtadək 
bunu etməmişlərdir. Biləks [əksinə], gene-
ral-qubernatorun hər növ sülhcuyanə 
[sülhpərvər] təşəbbüsləri (buna dəlil-sü-
butlar var) erməni başçlarnn şiddətli 
etirazna məruz qalmşdr. İrəvan siya-
sətçilərinin bütün böylə rəftar Qarabağ-

da milli ehtirasatı alovlandrmş və er- 
mənilərin iqtisadi əhvaln daha da fə-
nalaşdrmşdr. Qarabağda erməni kənd-
liləri və şəhər burjuaziyas Azərbaycan 
hökuməti ilə mübarizənin nahaq və mə-
nasz olduğunu anlayb mübarizədən yo-
rulmuş və siyasətlərini dəyişmişlərdir. 
Məclisi-Məbusan heyətinin təhqiqat və 
istintaqndan anlaşldğ üzrə, onlar dərk 
etmişlərdir ki, Azərbaycan hökumətini 
qəbul etmədikcə nizam və asayiş və vadi 
ilə əlaqə hüsulu mümkün olmayacaqdr. 
Qarabağda bizim tədrici, azar və əziy-
yətsiz fəaliyyətimiz nəticəsində Qarabağ 
məsələsinin qurtarmas yaxnlaşmşd. 
Fəqət birdən-birə Qarabağda tam asayiş 
bərpa edilmiş, möhkəm və mütəşəkkil 
hökumət idarəsi vətəndaşlara tam səla-
mət və əmin-amanlq təmin etdiyi bir za-
manda, erməni kəndliləri maddi və iq- 
tisadi rifah hallarnn tamamilə vadi ilə 
sx əlaqə hüsulu ilə mərbut [bağl] oldu-
ğunu və bunun da ancaq hökumət ida-
rəsi altında əmələ gələ biləcəyini anla- 
dğ halda, İrəvan agentlərinin təəssüb 
sərməstliyindən aylmş olan Qarabağ 
erməniləri bütün erməni həyatında Qa-
rabağn biyaban içində bir vahə kimi qal-
dğn, bu da Azərbaycan hökuməti tə- 
rəndən saxlandğn gördükləri bir za-
manda, böylə bir zamanda erməni hö-
kuməti haqsz notas və mütəşəkkil gu- 
rultular ilə Qarabağda erməni-türk mü-
nasibatında sönmək üzrə olan ehtirasa-
ta bir də od vurur." 

Rəqimiz pǝk haql olaraq erməni 
hökumət və məsuliyyətli siyasi dairə-
lərinin böylə xətti-hərəkətinin ermənilər 
üçün pək ağr nəticələr verə biləcəyini 
qeydlə, iki cümhuriyyət və millətin sülh 
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və müsalimətlə yaşaya bilməsi üçün əda-
lətli rəftar və hadisati-siyasiyyəyə [siyasi 
hadisələrə] haqq və ədalətlə baxmaq lü-
zumunu göstərərək, axrda bu məsələdə 
Azərbaycan hökumət və siyasilərinin rəf-
tarna keçərək yazr ki:  

"Azərbaycan hökuməti və siyasi da-
irələri Qarabağ haqqnda möhkəm və 
müəyyən bir vəziyyət almşlardr və öz 
xətti-hərəkətlərini sülhcuyanə və hüquq 
əsas ilə davam etdirəcəklərdir. Qarabağ 
məsələsində özlərinin haql olduqlarn 
dərk və Qarabağn səadət və rifah haln 
bütün Azərbaycann səadət və rifah hal 
hesab edərək biz Qarabağ məsələsi ət-
rafında rəsmi və qeyri-rəsmi agentlərin 
fəaliyyətinə qarş laqeyd qala bil[m]ə-
riz." 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Denikin casuslar 
Yalama mövqinin [stansiyasnn] sər-

həd naçalniki Türüq və Məabir [Nəqliyyat 
və Rabitə] nazirinə məlum etmişdir ki, 
gecə o, bir nəfər minik tövqif [həbs] et-
mişdir ki, onda bir dənə də əks götürən 
makina, topoqraya alatı [alətləri] tapl-
mşdr. Yalama və Xaçmaz mövqiərində 
miniklərin vəsiqələrini təhqiq etmək üçün 
xüsusi məmurlar qonulmuşdur. 

 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Lənkəranda 
Lənkərandan Bank təriqi [yolu] ilə Ba-

kya gələnlər xəbər verirlər ki, hərçənd 
əhalinin əksəri Lənkəran Şura hökumə-

tinə meyil və məhəbbət bəsləməyirlərsə 
də, lakin Lənkəran asudəlikdir. Şura hö-
kumətinə Privolnoye və Qriqoryevo nam 
[adl] iki kənd müavinət edir. İcra komi-
təsinin başnda Tituşkin dayanmşdr. 
Bolşeviklər orada hələlik heç bir ciddi 
tədbir göstərməmişlərdir. Yalnz bir çox 
həbs və edamda bulunmuşlardr. O cüm-
lədən Sentrodomun [Mǝrkǝzi Ev Komitǝsi-
nin] nümayəndəsi Kuznetsovu atmaqla 
qətl etmişlərdir. Burjuaziyadan təzmina-
ti-hərbiyyə almağa hazrlanrlar. Lənkə-
ranllarn əlində paroxod yoxdur. Yalnz 
balq və motor lodkalarndan istifadə 
edirlər. Bunlarla Banka göyərti gətirib ora-
dan paroxoda verirlər. Sara cəzirəsində 
[adasnda] vaqe balq mədəni dayanmş-
dr. Əmələlər ərzaq almadğna görə ac-
lğa mübtəla olmuşlardr. Külli göyərti ki, 
daima Bak ondan istifadə edirdi, şimdi 
dəyilməmiş qalmaqdadr. 

 
 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
Türkiyə erməniləri və Parlaman seç-

kiləri 
Türkiyə ermənilərinin Erməni Parla-

man seçkilərində nə cür vəziyyət ala-
caqlar məsələsini aşkar etmək qəsdi ilə 
iyunun 12-də Aleksandropolda [Gümrü-
də] qərb rayonu ermənilərinin bələdiyyə 
idarəsi salonunda ümumi iclaslar ol-
muşdur. Qarabet Qaraxanyan sədarət 
etmişdir. Bir çox nitqlərdən sonra müt-
təhidülqövl [yekdilliklə] aşağdak qətna-
mə qəbul edilmişdir: 

1) Poqos Nubar paşa Kabinəsi təbrik 
edilsin. 

 

2) İrəvan, yəni Erməni Qərbi Şuras-
nn üsulsuz tərzi-hərəkəti əleyhinə pro-
testo edilsin. 

3) Ararat hökumətinə müraciətən 
təklif edilsin ki, hökumət özünü müvəq-
qəti elan eyləsin. Bu da belə edilməlidir 
ki, həqiqi hökumət Poqos Nubarn Kabi-
nəsindən ibarətdir. 

4) Hərgah Ararat hökuməti mayn 28-
də istiqlaliyyət haqqnda elan etdiyi əqd-
naməni – ki bu əqdnamə ilə hökumət 
özünü müttəhid [vahid, birlǝşmiş] Ermə-
nistan və daimi hökumət elan edir – də-
yişməsə qərbi (Türkiyə) erməniləri seçki- 
lərdə iştirak etməyəcəklərdir. 

 
Qars və İğdr dəstələrinin məlumatı 
Diqor icmasna mütəəlliq [aid] olan 

Sakop kürdləri Arğaca hücum etmişlər-
dir. Qorxanda olan qara-mal qovulub 
aparlmşdr. Hücum edənlərdən biri tu-
tulmuşdur. Alnan xəbərlərə görə, Əli-
mirzə Xarababazar dərəsindədir. Belə 
görünür ki, Əlimirzə köçəriləri Simaxa 
müşayiət etmək krindən daşnmşdr. 
Mərdənǝk səmtində üç nəfərdən ibarət 
kürd dəstəsi iyunun 15-də Muzaret kən-
dinə hücum etmişdir. Erməni dəstələrinin 
köməyi ilə hücum dəf edilmişdir. Dörd-
kilisə və ona yaxn rayonlarda min nə-
fərdən ibarət kürd dəstəsi olduğu kəşf 
edilmişdir. 

 
İğdr dəstəsinin məlumatı 
Erməni komandanlğnn tələbatına 

baxmayaraq, kürdlər dinc əhali üzərinə 
hücum və əhalini qarət etməkdə olduq-
larndan, cəza dəstəsi göndərilmişdir. 
Kürdlərin quldur dəstələri dağdlmşdr. 

Amerika Səfarətini qarət 
Müsəlləh [silahl] müsəlmanlar Urmi-

yədə Amerika heyəti binasna hücum 
etmişlərdir. Burada Amerika heyəti ilə 
qaytmş olan erməni və assuri qaçqn-
lar yaşayrmş. Üç yüz nəfər ölüb, yüz ǝlli 
nəfər yaralanmşdr. Amerika heyəti səd-
rinin oğlu yaralanmşdr. Sədrin arvadna 
təcavüz olmuşdur. Şayiata görə, Amerika 
konsulu və Urmiyə sabiq general-quber-
natoru Urmiyəyə azim olmuşlardr [get-
mişlǝr]. 

 
Davidxanyan 
Erməni hökumətinin Ümuri-Xeyriyyə 

Nəzarəti [Sosial Təminat Nazirliyi] Bak er-
məni məhəlli [yerli] əhalisinin haln öy-
rənib Azərbaycanda nümayəndə təyin 
edilməsi haqqnda müzakiratda bulun-
maqdan ötrü Tiisdə olan nümayəndəsi 
Davidxanyann Bakya əzimət etməsi [yo-
la düşmǝsi] binagüzarlğn [sǝrǝncamn] 
vermişdir. 

 
Kürdlər Ermənistana göndərilir 
Türkiyə hökumətinin təşəbbüsatına 

görə, 10 min nəfərdən ibarət birinci kürd 
karvan şərqi vilayətlərə göndərilir. Tür-
kiyə hökuməti yolda onlara hər cür mü-
avinət olunmas üçün tədbirlər ittixaz et- 
mişdir [tǝdbirlǝr görmüşdür]. 

 
 

Corab maşn 
Hər bir əşyas ilə nömrə 14, qrammofon 

plastinkalar ilə, köhnə işlənmiş simli skripka 
və telefon aparatı satılr. Xahiş edənlər bu 
adresə müraciət edə bilərlər: Kamenski kü-
çə, nömrə 52. Səhər saat 10-dan 6-ya qədər. 
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IX cild 

Diş hǝkimi R. S. Fuks 
Qǝbul edir: 9-dan 10-a dǝk; 5-dǝn 7-yǝ 

dǝk. Ünvan: Mariinski, nömrǝ 18. Ferdi-
nandn aptekas ilǝ bǝrabǝr. Telefon nömrǝ 
34-15.  

10202 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    

8798 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Nikolayevski nömrǝ 29, Parlaman qarş-

snda. Telefon nömrǝ 5-96. Kauçuk vǝ qzl 
üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8756 
   

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

8753 

Doktor S. İ. Zaks 
Zöhrǝvi, dǝri vǝ silis naxoşluqlarn qǝ-

bul edir. 606 vǝ 914 müalicǝsi. Naxoşlar hǝr 
gün qǝbul edir saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voront-
sovski küçǝ nömrǝ 43, 2-ci mǝrtǝbǝ.  

8776 
 

Bǝhri-Xǝzǝr İstehlak Cǝmiyyǝti  
“Kooperatsiya” müalicǝxanas  

Hǝr növ naxoşluqlar qǝbul olunur. Müa-
licǝ haqq üzvlǝrdǝn 4 rublǝ, qeyrilǝrdǝn isǝ 
6 rublǝ. Bolşoy Morskoy küçǝ, Tarqovnn 
küncündǝ Hǝsǝnovun evindǝ, yolu Bolşoy 
Morskoydan. Telefon nömrǝ 26-90.  

Əmraz-daxiliyyǝ [daxili xǝstǝliklǝr] 9-11 
Balayan 

Mǝdǝ naxoşluğu 12-2 Mejebovski; 4-6 A. 
Seyidov 

Əmraz-ǝsǝbiyyǝ [ǝsǝb xǝstǝliklǝri] 12-2 
Şmirqeld 

Cǝrrahiyyǝ 9-11 Sander 
Uşaq naxoşluğu 9-11 Rabinoviç; 4-6 Bron  
Arvad naxoşluğu vǝ mamalq 9-11 Pines; 

12-2 arvad hǝkimi Şapiro-Rotman; 4-6 S. 
Seyidov[a] 

Dǝri vǝ zöhrǝviyyǝ 9-11 O. Şamkoryan; 
12-2, 4-6 Pernik 

Göz naxoşluğu 9-11 Cǝfǝrov; 4-6 arvad 
hǝkimi Qeqamyan 

Qulaq vǝ boğaz ağrs 12-2 B. K. Fin-
kelşteyn;  

Diş ağrs 9-11 Suşon-Sivkina; 4-6 İtkin 
Müalicǝxana müdiri bakterioloq Lyuba-

şevskaya 
Müalicǝxanada konsultasiyalar icra olu-

nur. Operasiya, konsultasiya razlq ilǝ. Çiçǝk 
döyülür, şǝhadǝtnamǝ verilir. Analiz qǝbul 
olunur. 606 vǝ 914 müalicǝsi.  

10208 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

“Sǝddi-İskǝndǝr” 
sǝh. 451. “Sǝddi-İskǝndǝr”: rǝvayǝtǝ 

görǝ, İskǝndǝr Zülqǝrneynin “yǝcuc” vǝ 
“mǝcuc” adl qövmlǝrin tnǝsindǝn qorun-
maq mǝqsǝdi ilǝ çǝkdirdiyi möhkǝm sǝdd.  

 
İran-Azǝrbaycan  

sǝh. 452. “İran qǝzetǝsinin tǝrǝndǝn”: 
qǝzetdǝ “tǝrǝndǝn” yerinǝ “tǝrǝmdǝn” 
getmişdir. 

sǝh. 453. “Füstel de Kulanj”: qǝzetdǝ 
tǝhrif edilmişdir.  

“Bustanüs-sǝyahǝt”: Azǝrbaycan sǝyyah 
vǝ coğrayaşünas Hac Zeynalabdin Şirva-
ninin ǝsǝri.  

“Hǝmdullah”: XIV ǝsrdǝ yaşamş iranl 
tarixçi vǝ coğrayaşünas Hǝmdullah Müs-
tǝv nǝzǝrdǝ tutulur; qǝzetdǝ bu ad tǝhrif 
edilmişdir.   

“Mǝsǝleyi-Şǝrqiyyǝ”: Krayblisin “Rusiya-
nn Şǝrq siyasǝti vǝ vilayǝti-şǝrqiyyǝ mǝsǝlǝ-
si” adl ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur. Bu kitab 1913 
vǝ 1916-c illǝrdǝ İstanbulda çap edilmişdir.  

sǝh. 455. “Millǝti-Türk”: Vamberinin 
1885-ci ildǝ Leypsiqdǝ nǝşr edilǝn “Das 
Türkenvolk” adl ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Mǝtinüssǝltǝnǝ”: İranl qǝzet naşiri 
Əbdülhǝmid Sǝqanin lǝqǝbi idi.   

“Kamil”: ǝrǝb tarixçisi İbnül-Əsir İzzǝddin 
ǝl-Cǝzǝrinin ümumi tarix kitab “ǝl-Kamil t-
tarix” nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Fateh, Sǝlim, Süleyman”: Osmanl 
hökmdarlar Fateh Sultan Mǝhmǝd (II Mǝh-
mǝd), Yavuz Sultan Sǝlim (I Sǝlim), Qanuni 
Sultan Süleyman (I Süleyman) nǝzǝrdǝ tutu-
lur.  

“Rǝşid vǝ Mǝmun zamanlarnda”: Abbasi 
xǝlifǝlǝri Harun ǝr-Rǝşid vǝ Mǝmun nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

sǝh. 456. “Cüstaniyan”: VIII ǝsrin axr-
larndan XI ǝsrin ǝvvǝllǝrinǝ qǝdǝr müasir 
İrann Deylǝm bölgǝsindǝ hökm sürmüş 
Cüstanilǝr xanǝdan nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Deylǝmilǝr”: İrann Deylǝm vilayǝtindǝ 
(dağlq Gilanda) yaşamş tayfa.  

“Qaani-ǝzǝm”: Monqol hökmdar Mǝn-
gü xan nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Elxani-ǝzǝm”: Hülakü xan nǝzǝrdǝ tutulur.  
sǝh. 457. “Tǝzkireyi-Sadiq”: Sadiq bǝy 

Əfşarn Sǝfǝvilǝr dövrü şair, rǝssam vǝ 
xǝttatlar haqqnda biblioqrak ǝsǝri olan 
“Mǝcmǝül-xǝvas” nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Töhfeyi-Sami”: Şah İsmayl Xǝtainin oğlu 
Sam Mirzǝnin Sǝfǝvi şairlǝri haqqnda biblio-
qrak ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 459. “Babi-ali” (hǝrfǝn “uca qap”): 
Osmanl dövlǝtindǝ Sǝdrǝzǝmin (Baş nazirin) 
sarayna verilǝn ad; beynǝlxalq münasi-
bǝtlǝrdǝ “Osmanl hökumǝti” mǝnasnda 
işlǝdilirdi.  

 
Türküstanda  

sǝh. 461. “Aleksandrovsk fortu”: Qaza-
xstann Mangistau (Manqşlaq) vilayǝtindǝ 
yerlǝşǝn Fort-Şevçenko şǝhǝri. 

 
Hac-Tǝrxann son dǝqiqǝlǝri  

sǝh. 462. “uzla” (uzel): saatda 1 dǝniz 
milinǝ (1852 metrǝ) bǝrabǝr sürǝt ölçüsü.  

“bir saat 45 dǝqiqǝ”: qǝzetdǝ “1 saat 45 
saat” getmişdir.  

 
Daşnaklarn müfǝttinliyi  

sǝh. 463. “Yeni türklǝr”: Osmanl impe-
riyasnda sultan II Əbdülhǝmidǝ müxalif 
gǝnc ziyallar nǝslinin meydana gǝtirdiyi 
siyasi hǝrǝkat olan “Jön türklǝr” (yaxud 
“Gǝnc türklǝr”) hǝrǝkatı nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Mǝtbuat  

sǝh. 465. “vǝliyyünnemǝt”: birini bǝslǝ-
yib böyüdǝn, saxlayan şǝxs.  

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 466. “Bank”: indiki Neftçala rayo-
nunun Bankǝ qǝsǝbǝsi nǝzǝrdǝ tutulur.  

 


